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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aiŋ̯gé ro
Arrieta: beɣiko śá ntu
Bakio: śá ntu
Bermeo: βeɣiβó la, *aŋgé ro
Berriz: βeɣí ko śá ntu
Bolibar: βeɣí ko śá ntu
Busturia: śá ntu
Dima: βeɣiko śá ntu
Elantxobe: *kaní ka
Elorrio: śá nto, *aiŋ̯gé ru
Errigoiti: beɣí ko śá ntu
Etxebarri: kaní ka
Etxebarria: beɣí ko śá ntu
Gamiz-Fika: ní ɲo
Getxo: beɣí śeim̯, beɣí śeiɲ̯e
Gizaburuaga: βeɣiko śá ntu
Ibarruri (Muxika): śá ntu
Kortezubi: βeɣiko śá ntu
Larrabetzu: beɣiko śá ntu, śá ntu
Laukiz: ní ɲo
Leioa: ní ɲo
Lekeitio: kaɲí ka
Lemoa: śá ntu
Lemoiz: 
Mañaria: aiŋ̯gé ru
Mendata: śá ntu
Mungia: ní ɲo
Ondarroa: βeɣí ɣarau̯
Orozko: krí śtel
Otxandio: á ŋgeru
Sondika: kaní ke
Zaratamo: *beɣiśá ntu
Zeanuri: βeɣiβá rū (?)
Zeberio: βeɣiko śá ntu, ní ɲa
Zollo (Arrankudiaga): βeɣí śantu
Zornotza: βeɣí śantu

Araba

Aramaio: á iŋ̯geru

Gipuzkoa

Aia: niní 
Amezketa: ɲiɲí 
Andoain: beɣimí mí kú 
Araotz (Oñati): ní ɲo
Arrasate: beɣiko amaβirx̄iɲie (mark.), 

marí pośa, beɣiko maripośie (mark.), *ní ɲa
Arroa (Zestoa): ɛrð̄í ko βɛʎ́tʃ, beɣí ko βɛʎtʃá  

(mark.)
Asteasu: niní 
Ataun: βeɣininí 
Azkoitia: ní ni, βeɣí βarú̄ ko βɛʎ́tʃ
Azpeitia: niní 
Beasain: ɲí ɲi
Beizama: niní 
Bergara: 
Deba: βeɣí ko βɛʎ́tʃ
Donostia: 
Eibar: beɣí ko śá nto

Elduain: niní 
Elgoibar: beí ko bé lts
Errezil: ɲiɲí 
Ezkio-Itsaso: ní ni
Getaria: beɣí ko ká niká  (mark.)
Hernani: mí mí kó 
Hondarribia: ɲiɲiko, beɣiko ɲiɲikua 

(mark.)
Ikaztegieta: nini, beɣí ninie (mark.)
Lasarte-Oria: mimí 
Legazpi: βeɣí niní , beɣí ko niní é  (mark.)
Leintz Gatzaga: βeɣí karau̯n
Mendaro: 
Oiartzun: ɲiɲikó 
Oñati: ní ɲo
Orexa: beɣiko ní ni
Orio: niní 
Pasaia: ɲiɲí kó 
Tolosa: mimí kó i,̯ ní ní , βeɣiǰan niniǰa (mark.)
Urretxu: ní ni
Zegama: βeɣí niní 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: beɣí ko 
ní ɲa (mark.)

Alkotz: niní e (mark.)
Aniz: ɲiɲí riko
Arbizu: ní ni
Beruete: ɲiɲiké 
Donamaria: ɲiɲí ko, beɣí ko βé ʎtʃa (mark.) (?)
Dorrao / Torrano: ní ni
Erratzu: ttiɲttó , ɲí ɲikɔ

Etxalar: ɲiɲí ko
Etxaleku: βé ɣininí 
Etxarri (Larraun): ɲiɲí :

Eugi: beɣí ɲiɲí ke
Ezkurra: niní 
Gaintza: ɲí ɲí 
Goizueta: ɲiɲí kó 
Igoa: ɲí ɲiké 
Jaurrieta: beɣí ní ɲa, ní ɲará  (mark.)
Leitza: niní 
Lekaroz: niɲí riku
Luzaide / Valcarlos: bé ɣiɲí ɲi
Mezkiritz: 
Oderitz: ɲí ɲí :
Suarbe: ɲiɲí ke
Sunbilla: ní ɲa
Urdiain: ní ni
Zilbeti: 
Zugarramurdi: niní ko

Lapurdi

Ahetze: *ɲiɲikó 
Arrangoitze: βé ɣininí ko
Azkaine: ɲiɲikú 
Bardoze: ní nia (mark.), bé ɣiní nia (mark.)
Beskoitze: ní ni
Donibane Lohizune: ɲiɲí ko
Hazparne: beɣiɲiɲí ka
Hendaia: ɲiɲí ku
Itsasu: beɣí ɲiɲí ka
Makea: beɣí ko ɲí ɲika
Mugerre: ninika
Sara: ɲiɲí ko
Senpere: ɲiɲí ko
Urketa: 
Uztaritze: ɲiɲí ka

Nafarroa Beherea

Aldude: ɲiɲí ka
Arboti: ní nika
Armendaritze: bé gittittí ka (mark.), ttí ttik
Arnegi: βeɣí ɲiɲí ka
Arrueta: ɲí ɲika (mark.), ɲiɲiká 
Baigorri: niní ka (mark.)
Bastida: beɣininí a (mark.)
Behorlegi: begí niní 
Bidarrai: ɲiɲí ka
Ezterenzubi: bé ɣiní ni, niní ka, oteniní a 

(mark.) (?)
Gamarte: ɲiɲí ka
Garrüze: ninika

Irisarri: beɣí ɲí ɲi
Izturitze: nini
Jutsi: ninika
Landibarre: beɣininí ka (mark.)
Larzabale: niní ka, beɣininí ka (mark.)
Uharte Garazi: beɣí ɲí ɲik (mark.)

Zuberoa

Altzai: beɣininí 
Altzürükü: bé ɣiní ni
Barkoxe: 
Domintxaine: ní nika (mark.), 

bé ɣininí kan (mark.)
Eskiula: bé ɣininí a (mark.)
Larraine: beɣiní ni
Montori: 
Pagola: niɲí ka, beɣiniɲí ka (mark.), 

beɣiní ɲi
Santa Grazi: beɣiní ni
Sohüta: bé ɣiβé ltʃa (mark.) (?)
Urdiñarbe: bé ɣininí a (mark.)
Ürrüstoi: beɣiní ni
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





  


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




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
























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2076. Mapa: niña del ojo / prunelle / pupil of the eye

GALDERA: 58170 ALG: 558; ALEANR: VII, 949 

ñiñiko
ñiñiku
(begi)niniko
ñiñiriko
(begi)mimiko
(begiko) nini
niño
(begiko) niña
(begi)ninika
(begiko) kanika
begi(ko)beltxa
aingeru
(begiko) santu
begigarau(n)
(begi)sein
bestelakoak

Zeberio: Begiko sántu, bals gustie.
Orio: “Begí niniyá” esan leyoké, baño ez; “niníya” bakárrik.
Behorlegi: “Begininia bezin minbera” [esaera] erraiten dixiu guk, oui, erteko “fragila”.
Urdiñarbe: “Begininia bezañ minbea” [esaera] erraiten die.

- Begiaren erdialdean izaten den gune biribilaren izena galdetu da.
- Beskoitzen “níni” jaso da, 58630 'campanilla (úvula) / luette'  
galderan bezalaxe. Biak berdin izendatzen dituela azaldu du 
lekukoak.
- Bestelakoak: begibarru (Zeanuri), begibola (Bermeo), begiko 
amabirjiñie (Arrasate), begiko mariposie (Arrasate), begittittika 
(Armendaritze), erdiko belltx (Arroa), kristel (Orozko), mariposa 
(Arrasate), ttiñtto (Erratzu), ttittik (Armendaritze). 


